








このソフトウェアの解説書および PlayStation ®3 の取扱説明書に書かれている注意事項をよく 
お読みのうえ、正しい方法でご使用ください。解説書および取扱説明書は大切に保管してください。 
小さいお子さまには、保護者の方がお読みのうえ、安全にお使いください。 



のためのご注 


r … 谈為 

驗 ! 
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警告 


光の刺激によって引き起こされる発作について 

点滅を繰り返す画面や、その他の光の刺激によって、まれに、目の痛み、視覚異常、 
偏頭痛、けいれんや意識障害（失神など)などの症状(光感受性発作)が起きることが 
あります。こうした症状のある方は、事前に必ず医師に相談してください。 

zh _ 意 

こんなときはすぐにプレイを中止する 

上記の症状に加え、頭痛、めまい、吐き気、疲労感、乗り物酔いに似た症状などを感じた 
ときや、目、耳、手、腕、足など、身体の一部に不快感や痛みを感じたときは、すぐにプレイ 
を中止してください。プレイを中止しても治らないときは、医師の診察を受けてください。 

コントローラの振動機能に対応したソフトウェアについて 

振動障害のある方はソてイブレージョン(振動)機能を使用しないでください。 

※振動機能の入/切は、コントローラの PS ボタンを押して表示されるメニューから設定できます。 


へや 


あか 


がめん 


はな 


m プレイするときは、部屋を明るくし、できるだけ画面から離れてください 


〇 



つか 


すいみんぶそく 


さ 


疲れているときや睡眠不足のときは、プレイを避けてください 


〇 


けんこ5 


じかん 


ふんていど 


きゆラけい 


と 


プレイするときは健康のため、1時間ごとに〗5分程度の休憩を取ってください 


〇 


ちゆう たいちよ5 わる 


.1 プレイ中に体調が悪くなったら、すぐにプレイをやめてください。 


_ 




圓 使用上のご注意 



•このソフトウェアは RayStation ®3 專用です。*暖房器具の近くや車中など、高温/多湿になるところに置かないでくだ 
さい。•ディスクのお手入れをするときは、柔らかい布で軽くふいてください。•ディスクに傷を付けないよう、ていねいに扱って 
ください。傷が付くとプレイできなくなることがあります。 • P ! ayStation ®3 をプラズマテレビや、液晶方式以外のプロジェク 
ションテレビ（スクリーン投影方式テレビ)につなぐと、画像の焼き付き(残像映像)が起こることがあります。特に、静止画を 
テレビ画面に表示したまま長時間放置すると、焼き付きが起こりやすくなります。*お客様の誤ったお取り扱いにより生じた 
キズ、破損などに関しては補償いたしかねますので、あらかじめご了承ください。 


[」 Blu - ray ディスクの取り出し/収納方法 



Blu - ray ディスクを取り出し/収納するときは、指などを挟まないように十分注意してください。 

取り出し PUSH ボタンを押 U ディスクが浮いた状態になってから取り出してください。 
収納方法ディスクのすぐ外側（斜線部分)を、カチッと音がするまで押し込んでください。 
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m 対応している映像出力方法について 

『IMFAM 〇 US 〜悪名高き男〜』では、以下の映像出 
力方法に対応しています。 

480p 480i 720p 

# 映像出力の設定方法や1各出:楽しむために恋要な 機器に つ 
いては、 PiavStation ㈣ 3本体©取扱説明2を参#してください。 


□ ゲームデータについて f 

『INFAMOUS 〜悪名高き男〜』をプレイするには、 
PlayStation ®3 本体の HDD にゲームをインストー 
ルする必要があります ゲーム データをインストー 
ルするには、 HDD に1400 MB 以上の空き容量が必 
要です。 


サウンド鼸定 

スタッフ- 


——27 

lr 

28 


f!F ラ U ■£< 

このゲームには 暴カ シーン や 

ひょ令げん 各< 

グロテスクな表現が含まれています。 


PlayStation ®3 のアップデートについて 


株式会社ソニ _•：! ンピュータエンタテインメントからのお知らせ 

このディスクには、 PlayStation®3 のアップデート(更新)データが含まれています。ゲームを起動してアップデートを促す画面が 
表示されたときは、アップデートが必要です。 

PlayStation ®3 のアップデートを実行する 

画面の指示に従って操作すると、システムソフトウェアをアップデートできます。 

アップデートが中断されると故障の原因となります 
アップデート中は、次の点にご注意ください。 

• 電源を切ったり、コンセントを抜いたりしないでください。 

_ディスクを取り出さないでください。 

システムソフトウェアのバ_ジョンを確かめるには 

ホーム メニューから「設定」$「本体設定」〇「本体情報」を選ぶと、本体のシステム情報が表示されます。 

「システムソフトウェア」の讎こ、現在のバージョン番号が表示されます。 


株式会社ソニー■コンピュータエンタテインメント インフォメーションセンター 

URL http://www.jp.playstation,com/support/ ※ゲームの攻鼦法などに関するご S 問にはお答えできません。あらかじめご了承ください。 
TEL Q 57 D - a 0 O 929 (PHS 、一 部の IP 電 I 舌でのご利用は 03-3475-7444) 受付時間10:00〜 18:00 

お客様にご提供いただく個人惝報(お問い合わせなど）のお取り扱いにつきましては、 Pla V Statbn®3 の取扱説明害、または上記 URL をご*いただくか、 
インフォメーションセンターにお問い合わせください。 



お使いの PS 3 TM のシステムソフトウェアはバージョン 
X , XX です。 

起動するにはバージョン XXX 以上にアップデートする 
必要があります。 

今すぐアップデートを実行しますか？ 

はい いいえ 
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贈 


エンパイアシティーの 

悲劇を予想するものは 

メツセノンヤー _ 

誰一人としていなかつ 

「コール* マグラス」は、 


彼女のトリッシュと 

しかし、 

親友ジークと共に 

運命は変化を好んだ。 

平凡な毎日を送っていた。 








ある 日、コールは 
差出人不明の荷物を運搬していた 
その途中荷物が爆発し、 

爆発はエンパイアシティー 
全体を飲み込んだ。 










爆発から命からがら 
生き延びた住民に 、 r 
伝染病という新たな恐怖が 
襲いかかった。 








政府は川や港を封鎖し、 
全ての交通を遮断して 
街を隔離した……。 


数千という市民が犠牲になった中、 
コールは 奇跡的に命を取り留め、 
不思議な力を手に入れたのだった。 

















街には「状況は間もなく改善します」と 
書かれた告知文が舞っているが、 

狂気に満ち溢れた唸り声に 

怯える住民には慰めにもならなかった。 


もはやこの街には 

ルールや法律は存在しなかった。 


政府はエンパイアシティーへ、 

食料物資の支援を行うことを決定した 


0 






アーチヤー広場に落とされた 
支援物資により 
市民は束の間の希望を見ていた 


リーパーたちは黒い汚物を吐きながら 
残虐行為を繰り返すのだった。 


% 


しかし、支援物資を狙う 親友ジークのアドバイスを得て、 

武装キャンク「リーパー」を リーパーとの戦いに挑むのだった 〇 

おびき寄せてしまう結果となった。 
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m トマン ) 














クのアジト 





















> ークの アジト 


ジークが暮らすビルの屋上です。序盤はゲームを開始す 
ると、ここから行動を開始することになります。屋上に 
設置されたバッテリーにライトニンクボルトで充電する 
と、テレビを視聴できます 



アーチ 広場 


ネオン街の中央に位置する公園です。中央には巨大なモ 
ニユメントが設置されており、ネオン街の象徴となって 
います。政府が食料物資の投下を行う場所なので、物資 
を狙うリーパーたちもたびたび出現します。 




スタンプトン橋 


エンパイアシティーの南に位置する大きな橋です。街の 
開放を望む住民がデモを行っていますが、警官隊によっ 
て阻まれています。橋から脱出する際は、橋の下部にあ 
るパイプを伝ってネオン街に戻ることになります。 


T 水道 


ネオン街の地下を巡る下水道です。ここで暮らす人たち 
もいますが、リーバーも出現するので注意しましよう。 
街の電力は地下に設置された発電装置で作られているの 
で、停電になったときは発電装置を再起動しましよう^ 




いゾ 


クリニック 


街の各地にある治療所です。特定のミッションをクリア 
すると、クリニックとして利用できるようになります。 
コールが ダメージを受けて戦_不能になったときには、 
最寄りのクリニックから再スタートします。 






















START ボタンや SELECT ボタンを押したときに表示される、各種メニュ 
法です。各項目の説明は P _ 17を参照してください^ 
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_ 左スティック カーソルの移動/項目の変更 s ® ボタン 決定 



IM 〜シ si ン督 >1梦 ™ 織鼸] 

このゲームはワイヤレスコントローラのモーションセンサー機能に対応しています。モーションセン 


サ_機能を使うと、特定の技を使用した際に電撃の方向を変化させることができます。モーションセ 
ンサー機能で遊ぶときは、以下の事項を守って、安全にゲームをブレイしてください。 



残コントロ _ラが水平な状態がニュートラルになります。 

•使用する前に、周囲に充分なスペースが確保できているかを確認してください。 

•使用中はコントローラをしつかりと握り、手から投げ出されないようにしてください。 

* コントローラを USB ケーブルに接続した状態で使うときは、ケーブルが周囲の物や人にぶつからないようにしてくだ 
さい。また V ケーブルが PlayStation ®3 本体から抜けないように注意してください。 


























コールの基本的なアクションの操作方法です。ミツションをクリアしたりコールがパワーアツ 
プすると、使用できるアクションが増えていきます。また m ボタンや ED ボタンを押すと、 
下記の2種類のモードに切り替わります。なお「見る」のように、特定の場所でしか使用でき 
ないアクションも存在します。 

■■■■■ 

㈣ 如: 人九り 九む-*人*人* 


方向キー 


友ステイツ 


右ステイツ 


©ボタン 


©ボタン 


©ボタン 


@ボタン 


習得した技の使用 


移動 


カメラ移動 


ジャンプ 


身を隠す/ロール/手を離す 


見る/行動 


格闘攻撃 


rrr?i 


ボタン 


圍 m ボタン 


® ボタン 
ED ボタン 


SELECT ボタン 


START ボタン 


照準モードに切り替え 


吸電 


レ ー タ ー パルス 


タッチ技 



表示 


スター トメ 


表 7 F 


■1 ■ホタンを押すと照準モードに切り替わります。建物にぶらさがった状態や、身を隠した状 
態でも使用できます。なお「ショックウェーブ」や「ショックグレネード」のように、使用す 
るとエネルギーを消費するアクションも存在します。 


I ©ボタン 


7 ©ボタン 


シヨックウ 




ショックグレネ 



ボタン 


ボタン 


ライトニングボルト 


照準の左右切り替え 



倒れているキャラクターに近づき、 ED ボタンを押すとタッチ Jj 
使用するには、ある程度ミッションをクリアする必要があります 


電磁拘束 



































■削戰 p 


『INFAMOUS 〜悪名高き男〜』をプレイ 
するには、 PlayStation @3 本体の HDD 
に 『INFAMOUS 〜悪名高き男〜』のゲ_ 
ム データをインス I -ールする必要がありま 
す。 ゲームデータ をインスト ー ルするには、 
HDD に1400 MB 以上の空き容量が必要 
です。 

インストールが終了すると、タイトル II 面 
が表示されます。 


ゲームのセーブと 口ー ド 

ゲームの 進行状況をセーブしたいときは、 スタート 
メニューから「セーブデータ」 を 選択しましょう。 
また、 ゲームデータを口ー ドした場合は、 ジークの 
アジトや周辺のクリニックから行動を再開します。な 
おミッションの進行中にロードすると、ミッションを 
始める前の状態に戻ってしまうので注意しましょう。 

セーブデータを作成するには、 HDD に 126 KB 以上 
の空き容量が必要です。 


初めてゲームをプレイする場合や新しく 
ゲームを始めた場合、タイトル画面が表示 
されます D START ボタンを押してゲーム 
を開始しましよう。なお、すでにゲームデ ー 
夕が作成済みの場合は、自動的にセーブ 
データが ロードされ ます。 


インスト 


■- 


嘯刪 S 









ゲーム内で特定の行為を行なうと、トロフイ 
は50種類、スタントは21種類あるので、いろいろと試して集めましよう。なお、スタ 
ントはスタート メニューで、 トロフイーは PS ボタンを押すと表示される メニューで トロ 
フイーを選択すると確認できます。 ； 疇.，， v .™ 

トロ フイ ーについて_しくは、 PlayStatiofi R 3 本鉢のホー^ムメ ニュー で [ネッ トワーク] 
—[オンラインマニュアル]を選択するか、 « r ： f 

バソコンで http :// mamjals . playstation . net / document / にアクセスして、 も i 

ユ-ザ-ズガイド（オンラインマニュアル）を参照してください。 




アクション 


一我 


メインミッションの合間には、ステージ内を探索する 
ことができます。リーパーたちを倒して経験値を入手 
したり、サブミッションに挑戦できます。サブミッ 
ションはマップの （ ！ ） マークが表示された場所にい 
る市民に話しかけると受けられます。ただしコールの 
カルマ値によっては、受けることができないミツシヨ 
ンも存在します。 
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ミッションクリア; 


メインミッションをクリアすると、新しいミッション 
が表示されます。ゲームをクリアするには、すべての 
メインミッションをクリアしなければなりません。 























コールがダメージを受けると、画面の周辺に血痕が付着 
します。血痕の付着した方向には敵キャラクターがいる 
ので注意しましよう。また、ダメージを受けすぎると画 
面全体が灰色になり、さらにダメージを受け続けると戦 
闘不能になってしまいます。 


3タメージ 


コールの 受けたダメージを表します。コールがダメージを受けると画面が赤く染まります。 
エネルギーを吸収したり、時間が経過すると自動で回復します。 


任意で指定した目的地 


ボタンで確認可能) 


ミッションの目的地 


光る破片 


ホタンで確認可能) 


電気を帯びたもの 


的地（人物) 


ミッションの 


ミッションの目的地（物) 


コ_ルよりも低い位置にいる敵キャラクタ 


—ルと同じ高さにいる敵キヤラクター 


ザブミツ シヨ ン開始ポイント 


メインミツシヨン開始ポイント コールよりも高い位置にいる敵キャラクター 


ンマークや周辺の地図が表示されます。 


M カルマ 
® j メータ • 


コールのカルマレベルを表すメーターです。矢印の位置が現在のカルマレベルで、コール 
の行動によって変動します。メーターの上半分が善のカルマ、下半分が悪のカルマを表し 
ており、カルマメーターの下には現在の称号が表示されています。 


エネルギー 

him 


コールの エネルギーを表すメーターです。エネルギーが満タンのときは全てのコア E ] が 
光ります。技を使用するとエネルギーを消 S し、消費した分の光が消えます。 














START ボタンを押すと表示される メニューで i 
スタート メニューの 表示中は、ゲームの進行がスト 
プします。ゲーム中に獲得したスタントもここで確 
できます。 






操作方法 


オプション 



ンの記録 


セ-ブデ 




■ a ' 



覚えた能力の確認や、経験値を使って能力をアップできます。 
コント□—ラのボタン操作を確認で考ます & 


オプションメニューを表示します。 


_度見たムービーを確認できます。 


街中で集めた情報を確認できます。 


ムをセー ブロー ト V 最初から始めることができます。 


... ― 一 一- 一 _:- 





力 〆3 tm 石 ）‘. 



カメラ（左右） 

- - - - ---^— 

カメフの動く方向をノーマル/リバースに切り替える。 

カメラ（上下) 

- ) — 

カメフの動く方向をノーマル/リノ ゞ ースに切り替える。 

カメラ速度 

- --- J _ 

カメラの動く速度を標準/速い/最速に切り替える。 

HUD 

---4_ 

UI の表示を透明/半透明/不透明に切り替える。 

字幕 

---—— 

字幕表示のオン/オフを切り替える。 

難易度 

1 J _ 

ゲームの難易度をイージー/ノーマル/ハードに切り替える。 j 




II 


今いるステージを拡大して表示できます。またマップ 
上で®ボタンを押すと、任意の目的地を設定できます。 
目的地の方角がわからなくなったときに活用しま 
しよろ。 
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左スティックを傾けた方向に移動します。傾け具合に 
よって移動速度が変化します。 


その場でジャンプします。移動中に©ボタンを押すと 
進行方向に向かってジャンプします。 




テレビ放送などの視聴や目的地の確認、アンテナからの 
情報収集などに使用します。また、頭上に （！） マークが 
出ているキヤラクターに話しかけるときにも使用しま 
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カルマについて 


、か 


ゲーム中にはさまざまなカルマ変動イベントがあ 
り、コールの行動によって性質が変化します。カル 
マレべルによって市民の対応が変^:します。カルマ 
レベルが悪に傾くと、市民から攻撃を受けることが 
あるので注意しましょう。ミッションで市民を助け 
ると善のカルマレベルが上昇し、逆に危害を加える 
と悪のカルマレベルが上昇します。カルマレベルは 
善と悪で3段階ずつあり、それぞれ称号が用意さ 
れています。善のカルマレベルが高ければコールの 
技の色は青く染まり、悪のカルマレベルが高ければ 
赤く染まります。 

善農悪 J 技 


コールが習得できる技のなかには、「ロングショック」や「チェインショック」のように、 
カルマレベルが善悪どちらかの場合でしか習得できないものがあります。また、一定の力 
ルマレべルに到達していなければ習得できないものもあります。 


建物に向かってジャンプすると、自動的に建物につかま 
ります。そのとき®ボタンを2回押すと上の階層に飛び 
移ります。また、®ボタンを押すと壁から手を離し、下 
の階層に降ります。 



コールの周辺に障害物がある場合、しゃがんで隠れます。 
しゃがむと敵からの攻撃を受けにくくなります。また、® 
ボタンを押しながら左スティックを傾けると、その方向 
に ロールします。 


建物に登る（左スティック +© ボタン、®ボタン) 


(® ボタン} 


.f v 
















■ n ボタンを押しながら〇■ボタンを押すと、コール 
の手から電撃が放出されます。敵を攻撃するだけでなく、 
障害物を破壊したり機械に充電することもできます。ま 
た、 ® ボタンを押すと左右の照準を切り替えることが 
可能です。 


■ si ボタンを押しながら®ボタンを押すと、コールの 
正面に衝撃波が放出されます。敵キャラクターや周囲の 
物体を吹き飛ばすほか、敵が撃ってきたミサイルを跳ね 
返すこともできます。使用するにはエネルギーが1個必 
要です。 


高い場所から飛び降りたときに⑧ボタンを押すと、着地 
点の周囲に爆発が起こります。空中にいる時間が長いほ 
ど、威力が増し爆発範囲も広がります。周囲に市民がい 
る場合は巻き込まないように注意しましよう。 


吸電( 


ボタン) 


コ_ルの周囲に電気を帯びた物体がある場合，■〇ボく 
ンを押すことでエネルギーを吸収することができます 
吸電すると体力を回復させることができるので、ダメ- 
ジを受けたときは素早く吸電しましよう。 


コールの 周辺にある、電気を帯びた物体や光る破片の位 
置をミニマップに表示します。また周辺にジョンの記録 
があれば、大まかな方角や距離も表示されます。 





















ド’（方向キ 


ヲツ 


倒れたキャラクターに近づくと OI ボタンでロックオン 
できます^そのまま®ボタンを連打すると、対象キャ 
ラクターのエネルギーを吸収します。吸命を行うと悪の 
カルマポイントが増加します。 


1 レ《 Ml 1 

7 ずビ 


スタントについて 


技を組み合わせたアクションは、スタントとしてカウントされます。スタントに該当するア 
クションで敵を倒すと S 通常よりも多くの経験値を獲得できるので狙ってみましょう。な 
お、まだ獲得していないスタントはスタートメニューで確認できます。…’ “へ 


倒れた市民に近づくと〇■ボタンでロックオンできま 
す。そのまま®ボタンを押すと、市民の怪我を回復する 
ことができます。電磁回復を使うと、善のカルマポイン 
卜が増加します。 


電磁拘束 （ EH ボタン+®ボタン) 


倒れたキャラクターに近づくと E ■ボタンでロックオン 
できます。そのまま®ボタンを押すと対象キャラクター 
を拘束します。敵キャラクターに使用すると善のカルマ 
ポイントが増加しますが、電磁拘束した敵キャラクタ_ 
を攻撃すると悪のカルマポイントが増加します。 


吸命（〇!ボタン+@ボタン) 


方向キー-►を押すと、コールの両腕に電気の刃が出現 
します。格闘攻撃の破壊力が大幅に強化されますが、敵 
キャラクターに攻撃を当てると消滅します。使用するに 
は エネルギーが 3個必要です。 


電磁回復（圃团ボタン +© ボタン) 
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ライト ニングボ儿 卜 


见ぬ〜）し卜中に FfTJ 
严，イトニンフ六儿卜を_つ. 

纪 zm パワーァソフはライ ト ニンクん a 卜を»化 i 


コールは獲得した経験値 （ XP ) を消費し 
て、技を強化できます。スタートメニュー 
から「技」を選び、技を強化しましよう 
なお習得した技の中には、強化するた 
めに一定のカルマレベルに到達しなけ 
ればならないものや、一定数のミツシヨ 
ンをクリアする必要があるものもありま 


電撃を飛ばして敵を攻撃します。敵に与えるダメージが 
増加しますが、使用してもエネルギーを消費しません D 


与えるダメージや効果範囲が広くなります。また攻撃が 
当たった場合のみ、カルマレベルによって異なる追加効 
果が発生する場合もあります。 


障害物に隠れた敵キャラクタ_を攻撃できます。カルマ 
レベルが善で、特定の称号を獲得していると習得できま 
to ボタンを押しながら E 0 ボタンも押し、照準 
を敵に合わせてから Eg ボタンを離すと使用できます。 


連続して電撃を放出して敵を攻撃できます。カルマレべ 
ルが悪で、特定の称号を獲得していると習得できます。 
■ a ボタンを押しながら ra ボタンも押し、照準を敵 
に合わせてから isa ボタンを離すと使用できます。 






























体に大ダメージを与えます。格闘と一緒に強化して 
ヒ、一撃で敵を倒すこともできます。 


エネルギー吸収にかかる時間が短縮されます。また 
イヤーの上をスライドすることで自動的にエネルギ 
充電できるよろにもなります。 


ヨツククレネード 


一定時間経過後に爆発する、エネルギーの塊を投げて敵 
を攻撃します。強化するたびに広範囲の敵を攻撃できる 
ようになります。 （ m ボタンを押し続けてから®ボタ 
ンを押すと使用できます） 


ダメージ軽減 


敵の攻撃によって受けるタメージが減少します 

jiV 败/古 Jvtyfv 子 ， f \ /T\ E 






















停電している地域や電気を帯びたものが周囲にない場合は、エネルギーの回復が困難にな 
ります。そんなときは、発電機など電気を蓄えやすいものに「ライトニングボルト」を連 
続して打ち込み、電気を充電しましょう。すると吸電ができるようになるので、その場で 
エネルギーの回復が珂能になります。ただし、車やガスボンベのように攻撃すると爆発す 
るものもあるので、注意しましょう。 よ I 讓 


光る破片を人手する 


光る破片とは、強力な電気を帯びた「レイ- 
スフィ ア J の破片です。光る破片を一定個数 
入手すると、 コールの エネルギ ー メ ー ターが 
増加します0技を多用するためにも、率先し 
て集めましよう D 光る破片はエンパイアシ 
ティーの 各地に散らばつているので、レー 
ダーパルスを駆使して探し出しましよう。 
ミツシヨンで入手できる場合もあります。 
























~ ミツシヨ ンマークへ 移動 


『INFAMOUS 〜悪名高き男〜』の物語は、メインミッションをクリアすることで進んで 
いきます。街の各地で起こる犯罪の鎮圧や、市民の救助に励みましよう。なおコールがと 
る行動次第で、市民の反応も変化します。 


ツシヨン開始 


コールの もとにジークとモイヤから電話がかかってきま 
す。通話が終わるとマップに青い（丨）マークが表示され 
るので、指定されたポイントへ移動しましよう。複数の 
ミツシヨンが同時に表示されることもあります。 


青い （！） マークの位置に移動すると、メインミッション 
が始まります。ミッションが始まると、そのミッション 
をクリアするか放棄するまで、ほかのミッションは進め 


ジークやモイヤから依頼内容が語られ、ミッションが始 
まります。ミッションの内容はリーパーたちとの戦闘や 
指定された場所への移動、囚人の護送など多岐にわたり 
ます，なおミッションが始まった状態でロードを行うと、 
ミッションを開始する直前の状況まで戻ります。また、 
ミッションが始まると、スタートメニューに「ミッション 
放棄」の項目が表示されます。「ミッション放棄」を選ん 
だ場合も、ミッションを開始する直前の状況に戻ります。 
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ミッションをクリアすると、報酬（経験値）やミッショ 
ン中の成績が表示されます。ミッションをクリアした後 
は新しいミッションが表示されます。 
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ュ/つ. 1 樣 


マップにミッションマークが表示されたポ 
イントでは、頭上に黄色い （！） マークを 
つけた市民がコールを待っていることがあ 
ります。市民に近づいて©ボタンを押すと、 
サブミッションを開始できます。サブミッ 
ションのクリアは必須ではありませんが、 
報酬がもらえたり、サブミッションをクリア 
した地域では敵キャラクターが出現しにく 
くなるメリットもあります。なお黄色い 
( ! ) をつけた市民が倒されると、一定時間、 
サブミッションを受けられなくなります。 




主なサブミッション 


V〆 


n サテライト 

建物の屋上にあるサーチライトの間を駆け抜けて、サ 
テライトの再起動を行なラミッションです。屋根やワ 
イヤーを伝って、素早く移動しましよう。 


II 監視網の碴壊 

建'物 k ： 設置された監視装置を破壊するミッションで 
す。建物の側面を移動して赤く点滅する監視装置を探 
し出し、©ボタンでひとつ残らず破壊しましよう 


參镡拐 


市'民を誘拐しようとするリーバーを撃破するミッションです。市民には危害を加えないよう 
注意しながら、リーパーだけを倒しましよう^ 


修スパイゲーム •-' 

リーバーの運び屋が届けた荷物を入手するミッションです。運び屋に見つかったり、運び 
屋を見失うと失敗になります。物陰に隠れつつ、慎重に追いかけましょう。 
















ぎ対 lEbT いる奮 _ 出力 


『INFAMOUS 〜悪名高き男〜』では、以下の音声出力設定に対応しています。 

音声出力設定については、 PlayStation @3 本体の取扱説明書および使用するテレビや 
AV アンプ（またはレシーバー）の取扱説明書を参照してください。 

HDMI 接_の場合 光デジタル接纏の場合 AV MULTI 接続の場合 


以下の手順で機器を接続 • 設定すると、 5.1 ch や 7.1 ch のサラ 
ウンドサウンドを楽しむことができます。 


PlayStation ®3 本体と AV アンプ 
(またはレシーバー）を接続する 


PlayStation ®3 本体の音声出力設定が 
5. 1 ch や7,1 ch に対応する設定になつ 
ていることを確認して、ゲームを起動し 
てください。 


PlayStation #3本体の HDMI 出力端 
子もしくは光デジタル出力端子と AV ア 
ンプ（またはレシーバー）を接続します。 


HDIVH 接続の場合は、 AV アンプ（また 
はレシーバー）の 「Linear PCM 5.1 ch 
48 kHz 」 もしくは [Linear PCM 7,1 ch 
48 kHz 」 機能を ON にします。 

光デジタル接続の場合は、 AV アンプ（ま 
たはレシーバー）の 「Dotby Digital 5.1 chJ 
もしくは 「DTS Digital Surround 5,1 ch 」 
機能を ON にします。 


使用する AV アンプ(またはレシーバー)が、 
設定した音声チャンネル数で動作している 
か確認してください。 

AV アンプ（またはレシーバー）によつては、 
7.1 ch に対応していないものもあります。 
対応しているチャンネル数については、使 
用する AV アンプ（またはレシーバー)の 
取扱説明書を参照してください。 
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Sony Computer Entertainment Japan では、より一層楽しんでいただけるゲームをお届けするために、ご購入いただき 
ました皆様にインターネットによるアンケートを実施しています。ご協力いただいた方には、もれなく「特製パソコン用壁紙」 
をプレゼントさせていただきます。以下の URL にアクセスし、掲載されでいる登録方法に従ってお答えください。多くの 
皆様からのご協力をお待ちしております。 


インターネットアンケートの URL 

http :// www . jp . piaystation . com / fb / bcjs 03003 Zhtmt 

兹携帯電話 、 PHS からは，ご回答できません a インターネットアンケート受付期間は発売後 3 ヶ月間です。 


お客様にご提供いただく個人情報（お問い合わせなど〕のお取り扱いにつきましては、 PlayStation® 3 に付属の「取扱説明 S 」、 または当社の 
ホームページ (http://www.scei.co.jp) をご ¢3 いただくか、インフォメーションセンターにお問い合わせください。 
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©2009 Sony Computer Entertainment America Inc, Published by Sony Computer Entertainment Inc. 

Developed by Sucker Punch Productions LLC, 
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解説書およびお使いになるハードウェアの取扱説明書を必ず読んで 

しよう とく ちい こさま ほごし V かた よ うえ 

から、ご使用ください。特に、小さいお子様は保護者の方がお読みの上、 

ただ ほうほう しよラ 

正しい方法で、ご使用ください。 


4 948872 730372 


ダ-リミッ吻 


圧倒的な広さ•自由度を誇るオープンワ_ルドを駆け巡れ! 

とある事きっかけに、街から切の秩序や道徳が失われる。 

時を同じくして、超人的な能力を身に^3けた主人公。 

その世界をも統べる力を使い、英雄となるか悪魔とな^!か、 

全ては君の行動次第。 




必要 HDD 容置：1400 MB 以上 


リニア PCM 5.1ch/7.1ch, ドルビーデジタル 5.1ch, DTS Digital Surround 5.1ch 


お客様のテレビが72 Op の HD (八イビジョン解像度）に対応していない場合、 SD (標準解像度）での表示とな 


株式会社ソニー•コンピュータエンタテインメント インフォメーションセンター 

URI_ http://www.jp.playstation.com/support/ 十ゲームの攻法などに関するこ-質問にはお答えできません：あらかじめご了承ください 
TEL 0570 -000-929(PHS、 一部の IP 電話でのご利用は 03-3475-7444) 受付時間10:00〜18:00 


お客様にこ提供いただく涸人情報(お問い合わせなど）のお取り扱いにつきましては、 AayStation®3 の取扱説明軎、または上記 URL をご覧いただくか、 

インフォメーションセンターにお問い合わせください e ▼ 

〒 107-0052 東京都港区赤坂 7-1-1 9 

このソフトウェアは PlayStation®3( 日本国内仕様）専用のソフトウェアです。 株式会社 ソニー•コンビユータエンタテインメント 

"INFAMOUS" is a trademark of Sony Computer Entertainment Inc. ©2009 Sony Computer Entertainment America Inc. Published by Sony Computer 
Entertainment Inc. Developed by Sucker Punch Productions LLC. "A" and "PlayStation" are registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc. "PJ - ヨ" 
is a trademark of the same company. Library programs ©SCEI. W ©1994 SCEI. " み " is a registered trademark of Sony Corporation. "Blu-ray Disc" and 
are trademarks. Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories. DTS® and DTS Digital Surround® are registered trademarks of DTS, 
Inc. Unauthorized reproduction, modification, public cinematographic presentation, public performance, public transmission of this software ("Software"), 
public communication of the publicly transmitted Software, or lending of the Software,is prohibited by law. Reverse engineering of the Software is not 
authorized. 
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